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COILEPKAHHUE 'OCYJAPCTBEHHOI'O 9K3AMEHA

Ha rocymapcTBeHHOM 3K3amMeHe MO ITUCHUIUIMHE «IHOCTpaHHBIN A3BIK» IO
HanpaBiieanto  41.03.05 «MexayHapoaHble OTHOIICHUS W JUIIOMATHS
(oOpazoBaresnbHasi CTYNEeHb — OakajlaBpuaT) MPOBEPSETCS JOCTUTHYTHIA YpOBEHb
IPAKTUYECKOTO BIIAJICHUSI aHTJIMICKUM SI3bIKOM B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMU
nporpaMMbl. K rocyaapCTBEHHOMY 3K3aMEHY [OIMYCKAKOTCS CTYAEHThI IOCIHE
CIa4M KypCOBOTO AK3aMEHa, MPEyCMOTPEHHOTO MPOTPAMMON TUCIUIUINHBI.

B cootBercTBuM ¢ [lomoxkeHnem o IpoOBEAEHUN IOCYIAPCTBEHHOM UTOTOBOM
aTTeCTallMM CTYJIEHTOB TBEpPCKOro ToCyJapCTBEHHOIO YHHBEPCUTETA 3acCeaHUs
I'OK mpoBonsarcsa npencenareneM. B Havane sk3aMeHa 0OydaronIUecs MOJIYYaroT
AK3aMCHAIMOHHbIE OWIEThl W MaTepHUalibl JJIsl BBIIOJHEHUS MPAKTHUYECKUX
3amannii. B Teuenne 60 MHHYT WIET MOATOTOBKA OTBETOB. 3aTEM HAYMHACTCS
nporneaypa orBeToB. Ynensl ['OK BeICTyIMBaIOT OTBET 0Oy4Yaromerocsi. 3HaHUs U
KOMIIETEHIIUU CTYACHTOB MPOBEPSIOTCS IMyTEM OIEHKHU BBITIOJHEHUS UMU 3aJJaHUM
U C MOMOILIBIO0 MOCTAHOBKM WM JOINOJHUTEIBHBIX BOIPOCOB, KACAIOLIUXCA Kak
Bolpoca Owuiieta, Tak U o00mel npodeccuoHanbHON TeMaTuku. Pe3ynbTaThl
rOCYJJapCTBEHHOTO AaTTECTAIlMOHHOTO HWCHOBITAHUS OMPEAENSIOTCS  OLEHKaMU
«OTIIMYHO»,  «XOPOILIO»,  «YIAOBJIETBOPUTEIBHO»,  «HEYIOBIECTBOPUTEIHLHOY.
Pemienne KoMHCCHM TPUHUMAETCS MPOCTHIM OOJIBIIMHCTBOM TOJIOCOB YJICHOB
KOMHCCHUH, YYaCTBYIOIIMX B 3acenaHuu. [Ipu paBHOM yucie roiocoB, NOJAHHBIX
«3a» U «IPOTHUBY, MpEAceAaTeNb 00IaJaeT MPaBOM peIIaroNIero rojoca. OLeHKn
«OTIIMYHO»,  «XOpOIIO»,  «YIOBJIETBOPUTEIHLHO»  O3HAYAIOT YCHEIIHOE
MPOXO0XKAEHUE TOCYJAPCTBEHHOIO AaTTECTAlMOHHOTO HcnbiTaHus. Pemenue ['OK
opopMmisieTcss MPOTOKOJOM. B mpoTokosne oTpaxaroTcs NepeyeHb 3aJaHuil,
XapaKTEpUCTHKA OTBETOB Ha HUX, MHEHHU npeacenatens u uieHoB ' 9K 00 ypoBHe
MOATOTOBJICHHOCTH OOYYaloOIINXCs, a TakXKe€ O BBIABICHHBIX HEJOCTaTKaX B
TEOPETUYECKOM U MPAKTUYECKOM TMOAroTroBke oOyyaromerocs. I[Ipotokon
3acegqanusa ['DOK noanuceiBaerca mnpencenareneM, cekperapem [OK  wu
OPUCYTCTBYIOIIMMHU  YJIEHAMH KOMHUCCHUH. Pe3ynbTarbl  TOCYJapCTBEHHOIO
aTTECTAIIMOHHOTO MCTIBITAHUS OOBSIBISIOTCA B JIEHb €ro mpoBeaeHus. [IpoTokob
3aceganuii ['OK cmmBaroTcs B KHUrH. XpaHeHue MPOTOKOoJIOB 3acenanuii ['OK
OCYIIECTBIISIETCS B MOPSIAKE, IPEAYCMOTPEHHOM 3aKOHOAATEILCTBOM Poccuiickoun
®enepanyu 006 apXUBHOM JIETIE.

OcCHOBHBIE JTalbl TOCYAAapPCTBEHHOIO  HSK3aMeHa 10  JUCLUIUIMHE
«IHOCTpaHHBIN S3bIK» 10 HampaBieHur «MeXIyHapoJHbIe OTHOIICHUS U
nuromMaTtus» (oOpa3oBaTenbHas CTYIIEHb — OaKajgaBpuar):

1) pepepupoBanre Ha aHTJIMHCKOM S3BIKE CTaThbU Ha MPO(PECCHOHATLHYIO
TEMaTHKy, HAIMCAHHON Ha aHTJIMICKOM si3bIKe M3 aHrIos3blYHBIX CMU u / nnn
AHTJIOS3BIYHOM MYyOJIUIIUCTUKN OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKOTO Xapakrepa (00béM
3000 — 4000 mnedarHbIX 3HAKOB); Oecema C HSK3aMEHATOPOM IO MpobOIeMaM
3aTPOHYTHIM B CTaTheé Ha MPOQPECCHOHATBHYIO TEeMaTHUKy, HAlHUCAaHHOW Ha
AHTJIMACKOM ~ si3bIKe M3 aHIOsN3blyHbIX CMU um / wiaM  aHTJIOS3BIYHOM
MyOJIUIIUCTUKH OOIIECTBEHHO-TIOJMTHYECKOTO XapaKTepa;



2) YCTHBI TIepeBOA (parMeHTa W3 MPEUIOKEHHOW ans pedepupoBaHHs
CTaTbH Ha MpOo(ecCHOHAIbHYIO0 TEMATHKY, HAlIMCAHHOW HA aHTJIMICKOM S3bIKE U3
aHrnos3piaHbix CMU w /[ wim aHTIOSI3BIYHON MyOHMIMCTHKY  OOIIECTBEHHO-
ITOJIMTHYECKOTO XapaKTepa,

3) pedeprupoBaHHe HAa AHTJIIMCKOM SI3bIKE CTaThbM Ha MPOPECCHOHATLHYIO
TEMaTHKY, HAIlUCAHHOW Ha PYCCKOM s3bIKe M3 pyccKos3biuHbix CMU u / wim
PYCCKOS3BIYHON MyOJUIUCTUKU OOLIECTBEHHO-TIOJUTHYECKOIO XapakTepa (00bEM
3000 — 4000 newaTHBIX 3HAKOB); Oecema ¢ SK3aMEHATOPOM II0 IIpoOJieMam
3aTPOHYTHIM B CTaThe Ha MPO(ECCUOHATIBHYIO TEMATUKY, HAIIMCAHHOW HAa PyCCKOM
s3bIKE U3 pYyCcCKOs3bIYHBIX CMU u / wim pycCKOSI3BIYHOW IyOJHIMCTHKH
OOLIECTBEHHO-TIOJMTUYECKOTO XapaKTepa;

4) ycTHBII TepeBoj] (parMeHTa W3 MPEUIOKEHHOW ais pedepupoBaHus
CTaThu Ha MPO(PECCHOHAIbHYIO TEMATUKY, HAllUCAHHOM HAa PYCCKOM A3BbIKE W3
pycckos3praHbIX CMU u / uiam pycCKOSI3bIYHON TYOJIMITUCTHKHE OOIIECTBEHHO-
ITOJIUTUYECKOTO XapaKTepa,

5) cocTaBneHue JEJIOBOTO MUChbMAa HA aHTJHMICKOM SI3bIKE HA OCHOBE
3aJIaHHOM CUTYaIlHH.

[Tnanupyemsble pe3yabTaThl O0yUeHHUs 10 AUCIUIUIMHE, COOTHECEHHBIE C
IUIAHUPYEMBIMU pe3yJIbTaTaMU OCBOEHUSI 00pa30BaTEIbHOM MPOTPAMMBI:

Cnoco0eH oCyIIeCTBIATh JET0BYI0O KOMMYHUKAIIUIO B YCTHOU U
YK-4 MMCbMEHHOM (hopMax Ha rocyJapcTBEHHOM si3bike Poccuiickoi
denepalivy 1 ”HOCTPAHHOM(BIX) sI3bIKE(aX)

CrnocobeH ocymiecTBIsATh 3Q(PEKTUBHYI0O KOMMYHUKAITUIO B
MYJIBTUKYJIBTYPHOU MPOPECCHOHAIIBHON Cpelie Ha TOCyapCTBEHHOM
OIIK-1 | s3eike Poccuiickoit @enepariny 1 ”HOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX) Ha
OCHOBE TPUMEHEHHUS TOHSATUUHOTO arnmnapara mo npoduiro
JEATECIIbHOCTH

CriocobeH INPHUMCHATb HHOCTPAHHBIC A3BIKH IS PCIICHHA

[1K-2
PO eCCHOHANIBHBIX BOIIPOCOB

K-3 Cnocoben OCYIIECTBILATE HOATOTOBUTEIBHYIO paboTy Mo TUHUU
NUCHbMEHHOU U IUIJIOMATUYECKON KOMMYHUKAIIUU

K-4 CrniocobeH y4acTBOBaTh B MEXIyHAPOAHBIX [IEPETOBOPaX, B TOM YHUCIIE
Ha MHOCTPAHHOM(BIX) A3bIKE(X)

K-5 Crioco0eH OCyIIeCTBISITh OpraHu3allMOHHOE, IOKYMEHTALMOHHOE,
nH(popMalimoHHoe obecreueHre B MpoeCcCUOHAIBHON JIeITeIbHOCTH
CrocoOeH OCyIIECTBISTh UCITOIHUTENBCKOE COIPOBOKIACHHE

K-6 JESITEIIbHOCTH PYKOBOJIUTEISI OPTaHU3AINH B paMKax

npodecCUOHANIBHBIX 00sI3aHHOCTEH Ha 0a3e MOJTyYeHHBIX 3HAHUN U
HABBIKOB

Conep:xanue nporpaMMbl 0XBaTbIBaeT CJAEAYIOLINE TEMbI:

Tema 1. International relations as a branch of political science. Bilateral
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relations, multilateral relations, diplomatic isolation. Home / domestic policy and
external / foreign policy.

Tema 2. Negotiating. Types of negotiation practices. Purposes of
negotiations. Mediation, humanitarian diplomacy, defence diplomacy.

Tema 3. History of diplomacy. The profession of a diplomat. The system of
diplomatic rank. Envoys, ambassadors, representatives. The Vienna Conventions
on Diplomatic and Consular Relations.

Tema 4. Types of Diplomacy. People’s diplomacy. Gunboat diplomacy —
diplomacy of pacification.

Tema 5. Economic diplomacy. Providing the country with conditions for
international economic cooperation. Modern vectors of development of national
foreign economic relations.

Tema 6. Classic policies of the 20" Century. Diplomacy and politics. The
political actors: President, Prime Minister, Minister of Foreign Affairs.

Tema 7. Systemic tools in international relations. International
organizations. Types and functions of international organizations. The League of
Nations. The UN. International organizations and diplomacy.

Tema 8. Human rights. History of the concept. International agreements on
human rights. Modern slavery.

Tema 9. Media and diplomacy. English as the language of modern
diplomacy. The influence of social networks on civil society. Outside influence on
domestic affairs.

Tema 10. State sovereignty. The idea of polarity. Hegemony. The
dependence of a state. Nationalism vs fascism. Balance of power. Nuclear war,
traditional war. Cold war, hot war. Trade war. Ways of conflict resolution.

Tema 11. Competition on the global market. The diplomacy of
transnational  corporations.  Globalization vs deglobalization. Economic
development and economic stagnation. Sanctions vs economic cooperation.

Tema 12. Climate Diplomacy. Ecological sustainability vs ecological
disaster. Threats to global ecology. Global warming as an international issue.

Tema 13. Separatism: reasons and possible results. Dominant nation,
minority group. Economic and political dependence.

Tema 14. Tendencies in International Relations. Secession and annexation
as issues of global scale.

Tema 15. Territorial stability in International Relations. Annexation and
incorporation. Territory as a resource in International relations. Human and natural
resources. Resources of influence: geopolitical position, economic dependence,
financial dependence. NATO.

Tema 16. The nuclear issue. Nuclear proliferation and nuclear disarmament
in the 20" -21% centuries. Global nuclear disaster. The theory of local nuclear
strike. Treaties on nuclear disarmament. Containment of nuclear arms. Nuclear
terrorism.

Tema 17. Security in modern international relations. The Diplomacy of
Security. Arms Control and Disarmament Diplomacy. Terrorism. Types of
terrorism. National and personal security. Food Security.

Tema 18. United Nations Organization. The Security Council. The
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International Monetary Fund. UN and humanitarian issues. UN peacekeeping
activities. Human rights on disturbed territories. The UN and the League of
nations.

Tema 19. Refugee Diplomacy. Migration. Historic roots. Modern
migration: factors, routes, prospects. Targets of migration. Migrants’ expectations.

Tema 20. Revision of International Law. The global economic crisis of
2.0. Ensuring foreign economic security of the Russian Federation. Prevention of
threats to the balanced development of economy due to violation of foreign
economic relations.

Tema 21. Solving global problems. Role of the Russian Federation in
modern global conflict solving. Multi-polarity vs hegemony in the modern world.
Natural resources. Technological and financial investment.

Tema 22. The rise of empires. Chauvinism and imperial assumptions.
Instruments of pressure in international relations. Hard power and soft power.
Smart power. Threat of war. War and peace: incitement of hatred.

Tema 23. Key players on today’s international scene. One-polar world.
The emergence of the new world order. Aggression. Containment policy. The
concepts of the East and West.

Tema 24. Modes of Practice in diplomacy. Bilateral Diplomacy.
Multilateral Diplomacy. Conference Diplomacy. Summitry.

Tema 25. Practices in international relations. Trade and Investment
Promotion. Cultural Diplomacy. Digital Technology. Consular Affairs in the
broadest sense: actors and activities. Consular functions and diplomacy.

Tema 26. Threats in modern international relations. Non-state military
units as actors on the international scene. Organized crime. Corruption.

Tema 27. Modern Issue Areas in diplomacy. Health Diplomacy. Sport and
Diplomacy.

Tema 28. The European Union. Features of a state and organization. The
European market. European values. Brexit.

Tema 29. Media Diplomacy. Social stability. 24-hour TV news channels,
Twitter, Facebook. Outside influence on a state’s domestic policy. Ways of
intrusion. Complexity management in network diplomacy.

Tema 30. Diplomacy of neo-liberalism. Financial globalization after
Bretton-Woods. Diplomacy of rising economies.

Tunosble 3K3aMeHALIMOHHBIE 321aHNUS, HEO0OX0AMMBbIE VISl OLEHKH
pe3yJIbTATOB 0CBOEHHUsI 00Pa30BaTeIbLHOM NPOrpaMMbl

1. Summarize in English the following text “Types of diplomacy in
international relations” (by Adrianna Simwa).

Answer the examiner’s questions developing the issues related to the
subject of the article.

Ilpumepnwie sonpocwt no peghepupyemoii cmamee:
1. Which of the named types of diplomatic practices refer to classic



diplomacy?

2. Comment on the idea of people’s diplomacy in international relations.
How effective is it?

3. Should a diplomatic activity every time involve a professional diplomat?

4. In what way have modern technologies changed the vision of international
relations?

Types of diplomacy in international relations

It is believed that “diplomacy” comes from the Greek word “diploma”,
which in ancient Greece meant double plates with inscriptions written on them.
They were issued to envoys as credentials and documents that confirmed their
authority. The literal meaning of this word is “double”. The use of the word
‘diplomacy’ started at the end of the 14th century, the first case was in England, in
1645.

What is diplomacy? At the current stage of development of this art, the
following definition seems most appropriate: “Diplomacy is a principal activity of
heads of states, governments and special bodies of external relations in
implementation of goals, objectives of state’s foreign policy, as well as protection
of rights and interests of state abroad.”

The essence of gunboat diplomacy consists in demonstrating strength to
achieve foreign policy goals. This type got its name from the word “gunboat” —
a small ship with a serious artillery armament. The basis of gunboat diplomacy
is full recognition of the legitimacy of using military force to achieve goals of
foreignpolicy. Unlike classic policies with its complex games, all sorts of unions,
principles and relations with those who are unlikely to inflict damage are simple
and primitive.

This type of diplomacy involves the use of economic methods (for example,
loans) to achieve state’s goals. It is the economic enslavement of the small states
and submission to the domination of large foreign banks and the industrial
companies. In this case, dollars literally act as bullets or weapons in the hands of
diplomats. Dollars and bullets have both been used in the past. “Dollar diplomacy”
pursues the goal to place small countries in political dependence on the country
that provides economic assistance. Whenever any of such countries tried to work
toward their independence, more rough means were usually put into effect.

Public diplomacy differs from traditional diplomacy, which is carried out by
people with a special profession (diplomats, politicians). Public diplomacy is a
means by which the government of one country tries to influence the society of
another country. It is the ability to achieve goals through attractive offers, rather
than bribery and coercion.

People’s diplomacy in a broad sense of the word means a historically
continuous process of communication, mutual knowledge, influence and
enrichment of cultures and people.

Intermediary diplomacy is one of the means for peaceful settlement of
disputes between states through a series of negotiations with the participation of a
third state, on the basis of conditions advanced by it.

.



Economic diplomacy is a specific area of modern diplomatic activity
connected with the use of economic problems as an object, means of struggle,
cooperation in international relations. It presupposes diplomatic service activities
focused on increasing exports, attracting foreign investment and participation in
work of international economic organizations, that is, actions focused on
reaffirming a country’s economic interest at international level. Economic
diplomacy, like diplomacy in general, is an integral organic part of foreign policy
and international activities of a state. Foreign policy determines the goals,
objectives of economic diplomacy.

In the framework of digital diplomacy, new media, social networks, blogs
and similar global media platforms are used. The main goals of digital diplomacy
are the promotion of foreign policy interests and information propaganda via the
Internet.

In conclusion, it should be emphasized that the significance of diplomacy
today has undoubtedly increased. Primarily, this is due to the fact that power
solutions of international problems, despite their continued use, has become
dangerous due to development of new types of weapons. In addition, restructuring
of international relations connected with the processes of globalization and
emergence of non-state actors on the world stage, challenges diplomacy to engage
actively in the creation of a new world image. Any state wishing to succeed in the
foreign policy arena must perfectly know and use all types of diplomacy described
in this article.

2. Translate the fragment of the given text given in italics into Russian.

3. Summarize in English the following text: “TACC-AOCBE. 9-10
anpeas 2019 rona”.

Answer the examiner’s questions developing the issues related to the
subject of the article.

TACC-JIOCBE. 9-10 anpeast 2019 roaa

TACC-JOCBE. 9-10 ampens 2019 roma B  Cankrt-IletepOypre
MIPOXOJUT TATHIN MeXTyHapOaHbIN apKTHYEeCKu GopyM "ApKTHKA - TEPPUTOPUS
nuanora". Pepakimusa TACC-JIOCBE mnoaroroBusia CHpaBOYHBIM MaTepual o
reorpauyeckoM IMOJIOKEHUU PETUOHA, €r0 pecypcax U MEKIyHapOIHOM CTaTyce,
a TAaKXKe 0 COTPYJIHUYECTBE MPUAPKTUUECKUX CTPaH.

I'eorpagus

ApkTuKa - ceBepHas TOJIsIpHAs 00JacTh 3€MJIM, BKIIOUAIONIAs OKPAMHbBI
MarepukoB EBpazuu u CeBepHoil AMepuku, noutu Bech CeBepHblil JlenoBUTHII
OKE€aH C OCTPOBaMH, 32 UCKIIFOUCHHEM MPUOPEKHBIX OCTpoBOB HopBeruw, a Takxke
MpuJeraronme yactu ATianTuueckoro u Tuxoro okeaHoB. Ee miomaas - OKOJIO
27 MIIH KB. KM (HEKOTOpbIE Y4Y€HbIE€ OrpaHUYMBAIOT APKTUKY ¢ tora CeBepHbIM

NOJIAPHBIM KPYrOM, B 3TOM cClly4ae €€ IJIomaab cocTaBisieT 21 muH KB. kM). C
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Apktukoi "rpannuyar" nath ctpaH: Poccus, Kanaga, CIIIA, Hopserus u danus.
OO6miast TOPOTSIKEHHOCTh  APKTUYECKOTO  IMOOEpEeXbsi BCEX  MPUIIETAIOIIUX
rocynapctB - 38 700 kM (MakCHUManabHYIO MPOTSXKEHHOCTh TPAaHUI] B ApPKTHKE
nmeeT Poccus - 22 600 km).

Eme Tpu rocyaapcTtBa TOXE CUMTAIOTCS NMPUAPKTUUECKUMH, XOTS OHHU HE
UMEIOT ¢ ApPKTHUKOM OKEaHWYeCKUX TpaHull. Oto Wcrmanaus, Haxonsiiascs B
HerocpencTBeHHoW Onmszoctn K [lomsipuoMmy kpyry, a Ttakxke IlIBenus u
OuHIsHIMS, 001a1a0Ue TEPPUTOPUSIMU B 3aIONISIPhE.

Pecypcbl ApKkTHKH

Ha ceromHsmHuil 1€Hb TOYHBIX OLEHOK YTJIEBOAOPOIHBIX 3aI1aCOB APKTHUKH
HeT. CBelleHus, MyOJIMKyeMble Pa3HbIMU CTpaHaMH, YAaCTO HE COBMajaloT. OIHUM
U3 HauOoJjiee aBTOPUTETHBIX JOKYMEHTOB B A3TOM OO0JacTH CUMUTAETCS JOKJIa]
["'eonormueckoit ciry:x6er CIIIA (2008).

Craryc ApKTHKH

MexIyHapOJHOTO JTOrOBOpa, OMPEAEIISIONIEr0 MPaBOd CTartyc APKTHKH, B
Hacrosmee Bpemss  Her. (Cratyc  ApKTMKM — pEryJHMpyercs  HOpPMaMH
MEXKJIYHApOJHOTO TIpaBa, HAIMOHAIBHBIM 3aKOHOJIATEIbCTBOM apPKTUUECKUX
roCyJIapCTB U JIBYCTOPOHHUMU COTJIAIIICHUSIMU.

B 1909 rony Kanana nepBoit 3asBuia 0 NPETEH3USIX HA TEPPUTOPUU MEKITY
CeBepHBIM TIOJIFOCOM UM CBOMM CEBEpHBIM IMoOepexbeM. B mae 1925 rona Kanana
INPUHSJIA CIIEHUAIBHBIN 3aKOH, 3aKpPENUBIINN €€ MPaBO HAa APKTUYECKHUI CEKTOP.
Ha cnenyromuit rog CoBerckuii Coro3 0OBSIBUI CBOCH BCIO TEPPUTOPHIO OT
Cesepnoro nomntoca a0 matepukoBoi yactu CCCP. lanus, Hopserust u CIIIA He
NPUHUMAIIA CHEIUAIbHBIX aKTOB MO APKTUYECKUM palioHaM, MPUJIEraloluM K UX
TEPPUTOPHH, OJTHAKO 3aKOHOIATEIHCTBO ATUX CTPAH O KOHTHHEHTAIBHOM IIeNbde,
AKOHOMMYECKHUX M PBIOOJIOBHBIX 30HAX PACIHpPOCTpaHSETCS B TOM YHCJIE U Ha
apkTuyeckue pailonsl. Takum oOpazoM, k cepeanne 1920-x ronoB ApkTuka Obuia
(akTHUECKM TMOJEeNeHa Ha IMATh CEKTOPOB OTBeTcTBEHHOCTH Mexay CIHIA,
Poccueii, Hopseruei, Kananoii u Jlanuei.

Bonpoc o rpanune Mopckoro uejabga

Crates 76 KouBenunu OOH no mopckomy npaBy, npussTod B 1982 rony,
ABTOMATHYECKA  YCTAHABIMBACT  TpaHUIBl  IIenbda, MPUHAJIEKALIETO
rocynapctBy, B 200 mopckux mmiab (370,4 xkm). CtaThsl TakkKe MPEIOCTaBISET
rocyJIapCTBY IMPaBO MPETEHI0BATh Ha IIeib(, MPOCTUPAIOIIHNICS 3a ATy TpaHUILY.
JIs peanuzaiiuu 3TOro npaBa CTpaHe HEe0OXOIUMO MOJATh 3aABKY B CIICIIMATbHBIM
MexayHapoaHeli oprad - Komuccntoo OOH mo rpanHuniaM KOHTMHEHTAJIBHOTO
menbda (co3nana B 1997 rogy B COOTBETCTBUYU C KOHBEHIIUEH ).

Mestcoynapoonoe compyonuuecmaeo 6 Apkmuxe

B nacmoswee 6pemsi 0CHOBHOU OUCKYCCUOHHOU NAAmM@OpMou  OJisl
MeAHCOYHAPOOHO020 83aumoodeticmaust 8 Apkmuxke sensemcs co30aunsvii 6 1996 200y
Apxmuueckuii cogem - MeNCNPABUMENbCMBEHHA OpP2aHU3AYUs, 21ABHbIMU
3a0auamu KOMOpOU AGIAIOMCA  peuleHue npooaem OoKpyxcaiouei cpeodbl 8
ADKMUYECKOM pecuoHe U BCECMOPOHHASL NOO00EPHCKA KOPEHHbIX HAPOOO08
(nocmosinnvie unenvt - Jlanus, HMcnanous, Kanaoa, Hopeseeus, Poccus, CIIIA,
Qunnanous u llleeyus). B 2011 u 2013 200ax 6 pamxax Cosema Ovliu noOnucambl

coclaulerus o compyOHuqecmee 6 A6UAYUOHHOM U MOPCKOM NouckKe u cnacaruu 6
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Apxmuxke u o 6opvbe ¢ 3azepsazHenuem Heghpmoio.

Benercs cotpyiHM4ecTBO U BHE ApKTHUeckoro comera. Tak, ¢ 1993 roma
nenerau  u3 Poccuu, Kamaner, CHIA, [anum, ®uansagun, Wcmangnw,
Hopserun, IlIBenuu, a Takxke npeacraButen EC NpuHUMAKOT ydacTHE B
Kongepenuun napiamenTapiueB ApKTUYECKOTO perruoHa (MOCIEIHsS - a CeHTIOpe
2018 roga B @unnsaaun). C 2007 roga B ropoae Tpomcé (Hopserust) mpoxoaut
koHpepenuus "Apkrtuueckue pyoexu". B 2012 romy crapToBam MpOEKT
CeBepHoro (Apkruueckoro) (¢enepaJbHOro YyHHBEpcuTeTa uMeHn M. B.
JloMoHOCOBa "APKTUUECKHI JIaBYyYUld YHUBEPCUTET", B paMKax Kotoporo ¢ 2014
roJla OpraHu3yITCA MEXKTyHapOIHbIE HAYUHbIC HKCIIEIUIIUN B APKTHKY.

4. Translate a fragment of the given text into English.
5. Write a business letter in English based on the given situation.

You work for a big international company and have been asked to find a
suitable venue for a full-day seminar. The location is preferably a hotel in Europe
since you have many branches there. Write a letter to the hotel’s Reservation
Manager making all the necessary arrangements. You should mention the date and
time when you check in and check out, the number and type of rooms you need.

You are supposed to find out the following information:

- hotel charges and discounts;

- cancellation policy of the hotel;

- conference facilities for the seminar;

- safety and hygiene measures implemented to deal with the coronavirus;

- hotel’s recreational activities;

- tours and excursions provided by the hotel concierge service.

KPUTEPUU OLNEHKHU PE3YJIbTATA I'OCYJAPCTBEHHOI'O
IK3AMEHA

OreHka KadecTBa OTBETAa SK3aMEHYEMOTO CTYJIEHTa CKJIQJbIBACTCS U3
OLICHUBAHMS €r0 3HAHWM, YMEHUM U HABBIKOB. BECOMOCTDH KaXJ0M COCTaBIISIIOIIEH
OIIEHUBAETCS KaKIbIM YJIEHOM KOMHUCCHH.

Ouenka [TapameTpsl oTBETA Kpurepuu ouenku
«OTJIIUYHO» Conepxanue u ¢popma | Jlan ucueprbIBaromnuii OTBET HA
BBICKa3bIBAHUS IIPEJIOKEHHBIN BOIIPOC;

IPOAEMOHCTPUPOBAHO OTIMYHOE
3HAaHHUE COAEPKATEIBHOU
COCTABJISIONIEH TTPOOIEMBI,
3aTpoHyTOM B cTaThe. CBOOOIHOE,
TEPMHUHOJIOTHUECKH, JIEKCUUECKU U
rpaMMaTHYECKu O€3ympeyHOe
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BIaJeHUE sI3bIKOM. CIOBapHBII
3amac ¥ TpaMMaTUYECKUe
CTPYKTYPBI ITOJTHOCTBIO
COOTBETCTBYIOT TOCTABJIEHHOU
3agade. JlaH TUYHBIN
KOMMEHTapHUH 10 3aTPOHYTOU
npo0seMe, YTO CBUIETENBCTBYET O
npodeccruoHanbHOM 3peIoCTH
UCIIBITYEMOTO.

ITepeBon
MPEJI0KEHHOTO
¢dparmeHTa TeKcTa ¢
AQHTJIMKMCKOIO S3bIKa Ha
PYCCKUI U/WIH C
PYCCKOTIO sI3bIKa Ha
AHTJIUHCKUM

HepCBOI[ ABJIACTCA TOYHBIM, €TI0
COACPIKAaHNC ITOJIHOCTBIO
COOTBCTCTBYCT COACPKAHUIO
TCKCTAa OpUTHHAJIa, COXPAaHIA CTO
COACPIKaHNA U CMBICJIBI. SI3pIKOBas
cocCTaBromas COOTBETCTBYCT
CJIOKHOCTH TCKCTA, OTCYTCTBYIOT
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TEPMUHOJIOTMUECKHE MMOJICTAHOBKH,
CTHJIMCTHYECKHE U
rpaMMaTUYeCKUe OMNOKHU

Kommynukanus ¢
JK3aMEHAaTOPOM

KommyHnukanus ¢ npenogasareiem
COOTBETCTBYET KaHPY
npodeccruoHansHO# Oecebl.
[IpogeMOHCTpUPOBAHO NOHUMAHUE
U aJICKBaTHOE UCIOJIb30BaHUE
TEPMUHOJIOTHUECKOU chephl
AHTJIMACKOTO SI3bIKA KaK SI3bIKa
po¢eCCUOHATILHOTO OOIICHUS,
’KeJIaHUe BhICKa3aTh CBOIO TOUKY
3peHUsl, OTBETHI Ha BOIIPOCHI HOCST
Pa3BEpHYTHIN Xapakrep.
CoOmro1atoTes mapaMeTphbl STUKETa
Y KYJIbTYPhl KOMMYHHKAITUH.

CocraBieHue
JICJIOBOIr0 MHUChMa Ha
AHTJIMMCKOM SI3BIKE HA
OCHOBE 3aJaHHOU
CUTYyalluu

CB00OIHOE, TEPMUHOJIOTUYECKH,
JICKCUYECKHA U TPAMMaTHIECKU
0e3yrnpeyHoe BIaJCHUE S3bIKOM.
CrnoBapHblif 3anac u
rpaMMaTHYE€CKUE CTPYKTYPHI
MOJIHOCTHIO COOTBETCTBYIOT
MOCTABJICHHOM 3aj/1aue.

«XOpOILO»

Conepxanue u popma
BBICKa3bIBaHUS

JlaH MOJHBIA OTBET HA
NIPEJIOKEHHBIA BOIIPOC;
MPOAEMOHCTPUPOBAHO
JIOCTaTOYHOE BJIAJCHUE
COAEPKATEIIbHON COCTaBISAIONIEH
po0IeMBbI, 3aTPOHYTOM B CTaTheE.
[TIpoaeMOHCTPUPOBAHO JIOTUYHOE,
rpaMMaTHYECKHU aJIEKBaTHOE
MOJIb30BAHUE AHTJIMICKUM SI3BIKOM,
CTPYKTYpHO-

CMBICJIOBBIE CBA3U TEKCTA
COXPAHEHbI, HO CBS3U SI3bIKA
CIIEIMATBHOCTH CO CMEKHBIMU
acCIeKTaMU JUCIUIUTUHBI
(JIUTepaTypHBIM aHTJIMHCKUM
SI3BIKOM) ¥ COOTBETCTBYIOITUMHU
COAEPHKAHUIO CTIEUATIBHOCTH
cthepamu 3HaHUS HOCST
OTHOCHUTEIBHO 3aperyJIMPOBAHHBIN
xapaktep. UMeroTcsi HETOUHOCTH B
UCIIOJIb30BaHUU TEPMUHOB,
CTUJTUCTUYECKHUE TTOTPENTHOCTH,
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IrpaMMaTHYCCKUC OH.II/I6KI/I, HEC
MMPCIATCTBYOIIUC ITIOHUMAaHUIO
pC€Un UCIBITYCMOTIO.

ITepeBon
MPEJIOAKEHHOTO
¢dparmeHTa TeKcTa ¢
AHTJIMKACKOTO SI3bIKA HA
PYCCKHI U/Wiu ¢
PYCCKOTIO sI3bIKa Ha
AHTJIMMCKUN

IlepeBoa OTHOCUTENIBHO TOYEH, €TI0
CoZIepKaHue B LEIOM
COOTBETCTBYET COJICPKAHUIO
TEKCTa OpUruHaia. B
BBICKA3bIBAHUU COXPAHEHO
OCHOBHO€ CO/IEpKaHUE UCXOHOTO
TekcTa. OJTHaKO UMEIOTCS
JEKCUYECKUE €INHUIIBI,
IOJIMEHSIOIIUE CI0Ba ¢ OoJiee
TOYHBIM 3HAYEHUEM KaK U3
00JacTi TEPMUHOJIOTUU
po(heCCUOHATIBHOTO MOABA3BIKA,
TaK U JUTEPATyPHOr'O aHIJIMICKOTO
A3bIKA. SI3BIKOBAs COCTABIIAOIIAS
HE BIIOJIHE COOTBETCTBYET
CJIO)KHOCTH TEKCTa, HAIMYECTBYIOT
TEPMUHOJIOTMYECKHUE TIOJICTAHOBKH,
CTUJIMCTHYECKHE U
IrpaMMaTHYECKUE OLIMOKH.

KommyHnukanus ¢
AK3aMEHaTOPOM

OTBeThI Ha BOMPOCHI 3K3aMEHATOpa
SIBISIFOTCS. (D OPMaATTLHBIMU,
XapakTep B3aUMOJICUCTBUS C
9K3aMEHATOPOM HE MPOU3BOAUT
BIICYATJICHUS] CBOOOTHOTO
OTIEPUPOBAHUS COACPKAHUSIMHU U
CMBICJIAMH.

CocraBieHue
JICJIOBOTO MHChbMa Ha
AHTJIMMCKOM S3BbIKE Ha
OCHOBE 3aJaHHOH
CUTyaluu

HanndecTByrOT rpaMMaTH4YeCcKue U
CTHUJIUCTUYECKHE OIIMOKH.
CiioBapHBIN 3an1aC COOTBETCTBYET
IIOCTABJICHHOU 3aa4€, CTYAEHT
CIIOCOOEH CaMOCTOSTEIBHO
UCITPaBUTh HETOYHOCTH U OIITHOKH
IIPU BHITIOJTHEHUH 3a1aHUS.

«YIOBJIETBOPUTEIND
HOY»

Conepxanue u popma
BBICKA3bIBAHUS

Jan o0t npuOIU3UTEbHBIN
OTBET Ha MPEIIOKCHHBIA BOIIPOC;
IPOJIEMOHCTPHPOBAHO
yJIOBJIETBOPUTEIIFHOC 3HAHKE
OCHOBHBIX TIOHATHI cpepbl
“International relations”,
JIOTTYIIIEHBI HETOYHOCTH BO
BJIaJICHUH 0a30BON JIEKCUKON
CHEIUATBLHOCTH U JIUTEPATYPHOU
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HOPMBbI AHTJIUHACKOTO SI3bIKA,
MIPUCYTCTBYET HEONPEICICHHOCTD
MPEICTABJIEHUN O TEOPETUUECKOU
Y MIPAKTUYECKOW COCTABJIAIOLICH
po0JIeMbl TTPEI0KEHHOTO
TEKCTa, BBISIBJICHHAS B XOJIC
Oecespl ¢ IK3aMeHaTOpoM AHaIu3
MPEIJI0KEHHOW CUTyallun
OCYIIIECTBJICH C IIPUBJICYECHUEM
HanoOoJiee o01IIell JIEKCUKH CTAThU-
HCTOYHHKA, TOSICHCHHUE
BBICKa3aHHOW MBICITH U niepudpas
NpeACTaBIsieT co00i mpodiemy
TSl UCTIBITYEMOTO

[TepeBon
MPEITIOKEHHOTO
(parmMeHTa TeKCTa C
aHTJINHCKOTO S3bIKa Ha
PYCCKUI U/WIH C
PYCCKOTO 3bIKa Ha
AHTJIMMCKUM

Jlan ¢parMeHTapHBI OTBET HA
IIPEIOKEHHBIA BOIIPOC;
IPOJEMOHCTPUPOBAHO
YIOBJIETBOPUTEIILHOE 3HAHHUE KaK
TeopeTuueckon (international
relations), Tak 1 mpakTUYECKOMH
(the English as the Language of IR)
COCTaBJIAIOLIEH NMPOOIEMBI, OTBET
CaT J10 YPOBHS 0A30BBIX 3HAHUMU.

KommyHukanus ¢
3K3aMEHATOPOM

[IpucyTcTBYeT HEONIPENEIEHHOCTh
IPEICTABICHUN O TEOPETUUECKOMN
U MPAKTUYECKOM COCTABIIAIOIIEH
POOIEMBI IPEJIOKEHHOTO
TEKCTa, BBISBIIEHHAS B XOJI€
Oecebl C 9K3aMEHATOPOM,
UCTIBITYEMBIH TIEPUOUYECKU HE
MOHUMAET BOIMPOC IK3aMEHATOpA.
Crpaterusi yTOUHEHHUs pa3BUTa
cnabo wiu oTcyTcTByeT. OTBETHI
Ha BONPOCHI 3K3aMEHATOPa HOCAT
3aperyaupOBaHHbIMN,
OTHOCHUTEJIbHO-TIOBEPXHOCTHBIN
XapaKkTep WU OTCYTCTBYIOT.

CocraBieHue
JIEJI0OBOr0 MHUChbMa Ha
AHTJIMMCKOM SI3BIKE HA
OCHOBE 3aJaHHOU
CUTYyaIuu

Hayim4yecTBYIOT CTHIIMCTHYCCKUE,
rpaMMaTHYECKUE OINOKH,
VCKa)KeHUs, HETOUHOCTH
UCTIOJIb30BaHUST TEMAaTUIECKOM
JIEKCUKH, CTYACHT CIIOCOOEH
CaMOCTOSITEIIbHO UCTIPABUTh
HETOYHOCTHU U OIIMOKHU TIPU
OpraHM3aIliH MePeBo/Ia.
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«HCYOOBJICTBOPUTE
JIBHO»

Conepxanue u popma
BBICKA3bIBAHUS

HcnibiTyemblid HE 1all OTBETA Ha
MPeJI0KEHHBINA BOIIPOC, JIMOO
repeiada coiepKaHus
BBICKAa3bIBaHUSI HOCUT
dbparMeHTapHbIN XapakTep
OTPBIBOYHBIX (Ppa3, MOUEPIHYTHIX
13 TEKCTA.

IlepeBon
MPEI0KEHHOTO
dbparmeHTa TeKcTa ¢
aHTJINHCKOTO A3bIKa Ha
PYCCKHI 1/uiu ¢
PYCCKOTO sI3bIKa Ha
AHTJIMMCKUMN

[TapameTpsl iepeBo/ia HE MOTYT
OBITH MMOCTABJICHBI B COOTBETCTBUE
MOJIOKUTEIIbHON OIICHKE.

KommyHukanus ¢
AK3aMEHATOPOM

[Ipn oTBETE HA Pa3HOTUITHBIE
BOIIPOCHI DK3aMEHATOPA,
HaIIpaBJICHHbIC HA BBIABJICHUE
pedeBoi CIOCOOHOCTH
9K3aMEHYEMOT0, BBIIBUTH IIPEEIIbI
IIOHUMAaHMS BBICKa3bIBAHUA,
pe3yJbTaThl, NOAJAOIIUEC
MMOJIOKUTEIBHOM OIICHKE,
OTCYTCTBYIOT.

CocraBieHue
JIEJI0OBOr0 MHUChbMa Ha
AHTJIMMCKOM SI3BbIKE Ha
OCHOBE 3aJJaHHOM
CUTyaluu

[TapameTpsl 0TBETAa HE MOTYT OBIThH
MIOCTaBJICHBI B COOTBETCTBUE
IIOJIOKUTEIILHOU OLICHKE.
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